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Diear El,

I'm extremely embarramed about the longth of time it'e taken me to answer your letier of last November,
including o draft of your review of Phonology i the Twentieth Cemfury. It came while | was teaching a
course from the book, and thus thinking (or re-thinking) about the extent to which I'd said whot T meant
to. What better time Lo think about a potential review! But somehow, | didn's get the letter written right
away, and that meant it went further and further down in my pile of things to do right way ...

Naturally, | am very plessed with your generous sssessrent of the book as a whole, You are quite right, of
course, that it s simed al an American sudience which is by and large illiterate where the history of the
fiekd is coneerned: I'm afraid that for mest of the relevant spocialista in this country, Uhe facts rehenrsed nre
not wt all well-known. T hope the book will alao be of use for European and other readers if so, that will
come from treating the facts that are familiar to them in terma of a different. range of interpretive options.

Om pointe of detail: you're quite right that, grosly, 1 mean “representation® and “rule® to stand for the
description of wnite and relations, respectively. T realize that there's n eertain amount of equivoestion
imvelved in using the same words for the views of so man people, but [ don't think it's perniciouns, Yoar
point abwout my mislending aseription Lo Trabetskoy of a view on repy alions based on & prssage referrlng
to Lauteerstellengen illustrates this, 1 think. My translation ia admittedly an exaggerntion: it eomos from
ihe fact that I tronslated from Cantineau's French rather than from Trubetzkoy's German, and Cantineas
translates Lawivorsteliung as représcntation phonigne, Still, though, the pusage in quastion i fundsmentally
abaut the characterization of utterances in terms of a particular kind of image, and even though that'’s not
the same ms o particular érmnscription, it's still a matler of characterizing the units that make up an uiterance
rather than the relations among utterances. The level at which | intend REPRESENTATION to function as a
technieal teem is considerably more abstroct than just the matter of an explicii transcription system.

With respect to particulsr figures, & few comments. For Boas, it is of eourss particularly hard to pin down
many theoretical issues, sinee his “theory” s almost entirely implicll. What [ found mest interesting was the
numbes of tantalizing rermarks that seem to imply a system of rules defined over the st of surfaee forms —
Lo the virtual exclusion of any sort of more shstract representation. Since he was quite explicitly eoncerned
with o systern of transcription, there's na question that matters of representation figured heavily - but the
underlying theory of where the regularities of a language reside, he seems to have folt that it's the relations
between marfnce forins, not an underlying and moee sbstraet reality that counts,

As for Hjelmslew, | tried to stress a dissonance [ find in his writing hetween a belief that langunge s a system
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